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ŞÜR.LE İSTİŞHAD VE İSTİŞHAD AÇlSINDAN MEDARİK 

Dr. Ali EROO ... U . 

A- ŞİiRLE İŞTİşıiAD 
a) İstişhAd'm Lugat ve Istılah Manası 

İstişhad, "istif"al" vezninde masd~rdir. Lugatta, Şehid ·olmak, 

birinin şahit olmasını istemekı,_ bir şeyi delil olarak ileri sürmek2 

anlam.laİına gelmektedir. 

Bunun ıstılahla, ilgli!- ·bir tiır:lfine rastlayamadık. Ancak Ayetle 

ıstişhad, hadisle ıstışhad, şiirle ıstışhad gibi kullanılan terimlerden 

hareket_ ederek genel bir_ tiır:lfini yapabiliriz. Buna göre, Arap dilinde 

istlşhiid, herhangi birkonuyu. dildeki müşkil sözcükleri, gramerle 

ilgili bir meseleyi, t:debi bir sanatı açıklamak veya ıspatlamak üzere, 

bir ayetl veya bir hadisi._ya da şiirleri delil olarak getirmektir. 

b) Şiirle İstişhAd~m önemi : 

İstlşhiid konusunu, özellikle şiirle istlşhadm, Kur'an te(sirinin · . .... ' . . 
önemli meselelerinden birisi oldugunu söyleyeblliıiz. Çünkü Kur'an'a 

. . 
Şiirle istişhad tartışma konusu olmuştur. Bir ~sım alimler bunu 

·kabu1 ederken: dig~rbirkısmı bunu reddelmiştir. 

Nitekim, Ebü Bekr İbnu'l-Enbfui (328/939)'ye göre, sahabe ve 

tablilertn, Kur'an'ın garıb ,ve müşkUini izah etmek· için şiirden Şahid 

getirdikleri tesbit edilmiştir. Fakat Arap gramerinden habe~iz bazı 

kimseler, şiirle istişhad edildigı "takdirde, _şiirtn Kur'an'a bir·asıl 

yapılmış olacafP.ru; ayrıca Kur'an ve sürinette.kötülenen bir şeyi şahit 

getirmeilin do-gru olmayacagmı iddia ederek, Kur'an tefsirinde şiirle .· ., 
1 Llsanu'l-~b. Ş.h.d. Mad. III, 240-24l;Asıın Efendi, Kamus -1 Ok:yanüs 

Tercemesı. ş.h.d. Mad. lstanbul, po5, ı. 1181. · ' . 
2 el-Mu'cemu'l-Vasit, ş.h.d. Mad.; Şe~eddin Sami, Karnüs-1 Turki,I, 100, 
· lst., 1317. . . 
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· _istlşhadı kabu1 etmezler. Halbuki bu, şiiri Kur'an'a asıl yapmak 

' degildir. Kur'an'daki bazı gar.p sözcüklerin şllrle açıklanması 
' demektir. Çünkü Kur'an Arapça'dırs. " Hakikat b~ .onu, 

manalarını anlayasınız diye Ampça bir Kur'an yaptık " 4 . 

. Ayrıca tbnu Abbas "ŞUr Arab'ın dtvanıdır. Kur'an'dan bir 
~ ' kelimenin. anlamını anlayamadıgımız zaman. (Arab'm divanı) na 

müracaat eder, bilmedigİmJzi oradan Ogı"eniıiZ"5 diyerek, müşkil ve 

garıb kelimeleri açıklamanın bir yolunun da şure başvurmak 
oldugunu anlatmış oluyPr. Bu sebeple,-hemen hemen gelmiş geçmiş 

bütün müfessirler, şlirle istişlıada başvunnuşlardır. Hatta bu gelenek 

zaınanımıza kadar gelmiştir. Ztİa çagdaş müfessirleroen, Musa Kasım 
Efendi_ (1920), Elmalılı Harndi Ya:zır (M. 1942} Ahmed Mustafa el

Meragt Bey tefstrlertnde şllrle istlşha.da yer vermişlerdir. Müfessirlertn 

bu konuda ,uygu1adıklan asıl metod, önce Kudı.n ve sünnete 

· başvurmaktır. Bu I];d. kayriaırta birşey bu1amazlarsa o ~an şiire 

' müraçaat etmişlerdir. Çünkü eski ~· Arap kültürünün en önemli· 
unsurlarından birisidir. Araplanlı gelenek ve göreneklertni, sosyal . 

yaşantılannı dillerinin oıjtnalligıni en iyi muhafaza eden bit_ 
şllrlerd:liS. Bu sebeple· şiirle istlşhad,.onu Kur'an'dan üstün tutmak, 
demek degildir. Belki şiir, mücerred bir dil malzemesi olması 

bakımından önemlidir. YoksC!-AraP d1llnin korunmasında ve bu dilin 

ehemmiyet kazanmasında en önemli kaynagın küran oldugunu, 

diİciler kabul etı:nişlerdir7. Ayrıca Dilciler Arab dili ve Edebiyatının 
·gelişmesinde en büyük payın · Kur'an'a ait oldugunu da 

belirtmişler<ifrS. Çünkü Kur'fui, Arap diline yeni yeni birçokkelime 
. . 

ve ıstılah kazandırmıştır. Sünnetin de bu konuda rolü büyüktür. 

3 es- Suyüti, el-!tkan tl Uliimi'l-K~an. ı. 119. . 
· 4 Yusüf sOreSI, ayet. 2. . · . 
. 5 el-İt:kan, I. 119; Attar,Ahmecİ Aıxıulğafür, Mukaddimetu's-Sıhah, Beyrüt. 

1984, s. 28. 
6 Ude Halll EbU Ude, et-Tatavvurt'd-Dllali. Zerka, 19S5, s. 48; Çetin, Nlhad 

M., EskiArap ŞIIri, !st., 1973; s. 8-12. . · · 
7 Attar, Mukaddlmetu's-Sıhcüı, s.13; ez-Zebidi, Muhammed Murteza, 
. Tiicu'l-Arüs, I, 7: er-Ralli, I'cazu'l-Kur'an, Mısır. 1969, s. 77-85; Bekk.ar, 

Abdu1-Kerim b. Muhammed el-Hasan, Eseru1-Kırtiatı's-:Seb' tl Tatavvurt't-
Tefkü11-Lugavi; Dımaşk, 1990. s.132. · 

8 es-5abbağ, lbralıim Abdu'l-Bald, el-Belagat ve'l-Edeb, Mısır, 1968, s;332. 

1 
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Sahabilerin Hz.Peygamber'in kuUandıgı birçok kelimenin manalanru 

anlayamadıklannı itiraf etmeleri bunun açık bir delllidir. 

Nitekim. Arapça'nın inceliklerine valof olanlardan biri olarak 

kabul edilen Hz.Ali bile "Ey Allah'ın Resül'u 1 Hepimizin atası bi! 

oldugu halde·, senin, çogunu anlayaniadıgımız bir Arapça ile 

konuştugunu görüyoruz g .. diyerek bu ·gerçegi ifade etmiştir. Hatta 

bu gün, Kuran ve sünnetin Arap c1iline kazandırdıgı yeni kelime ve 

ıstılahiarı inceleyen eserler kaleme alınıİııştır. Dr.Toshihiko 

İzutsu'nun yazclıgı ve Prof.Dr. Süleyinan Ateş'in "Kur'an'qa Allah ve 

insan" adıyla Türkçeye terceme ettlgi ·eserle, Üde Halil_Ebü Üqe'nin 

."et-Tatavvurt'd-Dilalt beyne Lugatlş-Şı'r ve Lugatı'l-Kur'an" adlı e~rt. 

bu konuda kaleme alınan eserlerdir. 

Birçok edip ve nahivci. eserlerinde koymtiş_ olduklan bir.kıs:ım 

kuralları Kur'an'a dayandırmışlardır. Buldukları kurallar, Kur'an'da 

varsa veya O'na uyuyorsa onu makbul saymışlar, o konuda, Kur•an·ı 

esas almışlardır. Nitekim Ebü Hilal el-Askeri "Eger bir sözde seci 

bulunmaması gerekseydi, o söz ~ur·an olurdu" ı o ifadesiyle Kur'an'ın 

. esas oldugunu be~tir. Çünkü Kur' an, mutlak olarak en fasih 

kelfundrr. 

c) İstişhad edilen Şür Nasıl oı!naııdır ? 

Kur'an Kelimelerini açıklamak için rastgele her şiirle iştiŞhad 

yapılmadıgı gibi, belli bir tal:ihten sonra söylenen şiirler de şahid 

olarak kullanılmamıştır. Çünkü, istişhad kurallarından birisi ve en . 

önemlisi, kelamm fasih olmasıdır. Fasih olmayan bir kelam şahit 

olarak kullanılamazll. Diger Önemli bir husus d~. hicri ikinci asrın 

9 lbnu'l-Esir, Mecdu'd-Din Ebu's-Saadat Mubarek b. Muhammed , en-
Nihaye fi Ganôl'l-Hadls \re'.i-Eser, Talıkik : Tahir Ahmed ez-Zavi- Mahmüd 
Muhammed,· Kahlre, 1965, I, 4-5 ; Mukaddlriıetu's-Sih.ah, S; 27. · 

10 Ebü Hllal el-Askeri, el-Hasan lbn Abdlllalı lbn Sehl. Kıtabu's-Sınateyn 
el-Ima~ ve'ş-Şi'r, Tahkik :Ali Muhammed el-Becavi-Muhaınnıed Ebu'l-Fa:dl 
lbrahim, Mısır, 1971, s. 266. · · 

ll Hındavi, Hasan, Menahlcu's-Sarfiyyin ve Mezahibuhi.mr. Dılnaşk. 1989, t.l 
s.167. 
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son çeyregıne kadar olan zaman süresinde söylenmiş olan şiirlerle 

istişhad edilir. Nitekim el-Asma'i, "Şiir, İbrahim İbn· Herme (ö : 

176/792) ile sona ermiştir. O, ştirleri delil olarak kUllanılan son 

şairdir" demektedlrl2. Ancak. .dfli fasih degilse bu tarihten önce 

-yaşasa da bir önemi yoktur. Zira, Beşşar İbn Börd (167 /783), İbn 
Harme'den önce yaşadıgı halde· şiirini şahid olarak 

kulla.tımaınışlardırl3; Gerçi , Suyuti, Sıbeveyh'in el-Kitab'ında, 

hlcivlerinden. korktugu için, Beşşar'in şiirlerini ıstişha.d etttgini 

söyJemiştirl4. Fakat bu dogru degildir. Çünkü el-Kltab'da BeşŞar'a 

aıt hiçbir şiir bulunmadıgıtesbit edilmiştirl5. 

d- Şairterin Tabdalari 

Şiir İstlşhadı açısından, şairlerin tabakalanruiı biliı::imesi çok 
önemlidir, Ulema, şairleri bir kısım, tabakalara ayımiış, bir kısım 

tasnifler yapmıştır. Bunlar içepsinde, en yaygın kabul edilep tasİlif 

şudur: 

1- Cahiliyyün, bunlar İslam'dan önce yaşamış olanlmnu'l-Kays 

ve A'şa gibi şairlerdir. 

2- Muhadramün, hem Cı.ıhiliye ve. hem de İslam devrinde 

yaşayan Lebid ve Hassan gıbı şairlerdir. 

3~ İslamiyyü.n, Asr-ı saadette yaşaya.n Cerir ve Ferazdak gibi 

şairlerdir ki bunlara ''Mutekaddimün" da denilir: 

4- Muvelledün, üçüncü tabakadan sonra gelen Beşşar İbn Börd 

ve Ebu Nu~as· gibi şairlerdir ki bunlara "Muhdesün" adı da 
verilmektediİ". 

İlk iki tabakanın şiirleriyle tstlşhad edilecegınde ittifak vardır. 
Üçüncü tabaka da ise ihtilaf edilmiştir. Dogrusu, üçüncü·tabakanın 

, şiirleri lle istlşhadın cruz olmasıdır. Dördüncü. tabakanın şiirleri lle . 

l2 ei-Isfahani, Ebu'l-Ferec, Kitabu'l-Agfu'ıi, Beyrüt, 1955, IV, 374-375; es
Suyüti, el-Iktırah flllmi Usüli'n-Nahv, Halep, tarthslz, s.27. 

13Menıihıcu's-sartıyyln, s. 167. 
14 - . . el-lktinih, s. 27. 
15 Mena.b.lcu's-Sarfiyyln, s. 168 .. 
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istlşhad caiz görülmemişttr16 . 

. e) Şiirle İstfşlUld Ne Zaman BaŞladı ? 

Şiirle İstişhad'ın sahabe devrinde başladıgını söyleyeb!liriz. 

İbnu'l-Azrak ' ın Kur'an'a dair sordugu yüz soruya İbn Abbas'ın şllİ'le 

istlşhad ederek cevap vermiş olması bunuı:ı açık delilidtr17. · 

İşte daha sonra gelen müfessirler, bu gelenege uyarak, Kur·~·ın 

ganb ve ınüşkil kelimelerlni, nahiv, sarf ve iş~ ve edebi sanatlarla 

ilgili birçok meselesini şiirlerle isUşhad ederek izah etmege 

çalışmışlardır. 

B- en-NESEF'i VE TEFSİRİ 

Asıl ismi, Hafızuddin Ebu1~Berekat Abdullah b. Ahmed b. 

Mi:üımüd en-Nesefi'dir. Tefsir aJanında zamalışeri ve Fahruddin er-

. Razi gibi şahsiyetelerin .de yetiştıgi Maveraunnehr bölgesinde 

yaşamıştır. Bu münbit bölge, Karahanlılar~ GaznelUer, sonra qa 

Büyük Selçuklular devrinde özellikle llirn sahasında gelişmiş; ancak 

Mogol istilasıyla iktisadi, içtlmai ve ilmi hayatını felce ugratmıştır. 

Nesefi işte bu dönemde yetişmiştir. 

en-Nesefi, Özbekistan'daki Sogd ülkesinin· :Nesef şehrinde 
dogmuŞtur. Nesef, Buhara- Belh yolu üzerindedir.en- Nesefi'nin 

dogum ve ölüm tarililerı de bilinmemektedir.Hicri VII. asırda yaşaclıgı 

tahmin edilmektedir. Kirman'daki •· el-Kutbiyye es-Sultaniyye " 

medresesinde müderrislik yaptıgı, eserlerinden "Kenzu'd-Dekaik" ve " 

Kitabu'l-Kafi " nLt'ı de bizzat kendisi tarafın.dan aynı medresede 

okutıildugu bilinmektedir. 

16 Bu konuda geniş bilgi için bkz. el-Baj,ldadi, Abdu'l-Kadlr, lbn Ömer, 
Hlzanetu'l-Edeb, I. 3; M:enahicu's-Sarfiyyin, I, 167-171; Çetin, Nihad M. 
Esk! A:i'ab şiiri, s. 5-25; 

17 el-ltkan, II, 119-13~; Selam. Muhammed Zaglül; Eseru'I-Kur'an fi 
Tatavvurt'n-Nakdl'l-Arabi, Mısır, 1.961 s. 32; Blntu'ş şatı, Aişe 
Abdurrahman. el-I'cazu'l-Beyaru 11'1-Kur•an ve Mesaill lbni'l-Ezrak. Kahire, 
1984, s.289-305. 
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en-Nesefi, yüzlerce talebe yetlştınniş, hemeti her alanda pek çok 
. / . . 

eser kaleriıe almış~ır. Yazdıgı eserler, büyük bir ilgi görmüş ve asırlar 
boyu medreselerde okutulmuştur. Tefsirl en önemli eserlerinden · 

birisidir. Bazılan da O'nu "· Mezhebde niüctehid'lerin sonuncusu 

olarak kabul eİmişler, en-Nesefi'nin şerhlerine bile yeni şerhler, 

başiyeler ve muhtasarlar yapmışlardır. Bütün bunlar, O'nun fıkıh 

ilmindeki degerini de göstermektedir. Türk- İslam dünyasmda bir " 

Hanefi Fakihi " olarak da şöhret kazanmış, eserleri günümüZe kadar 
ulaşmıştır. 

"Medarikü't-Tenzn ve Haka..ı:ku't-Te'vil" adlı tefsirl özelllkle 

· .. Hanefi mezhebi müntesipleri arasında ün kazanmıştır. Kıraat ve i'rab. 

kontilarına agırlık verilen bu tefsirde, kelami konulan da ihtiva eden . 

ayetıerin tefsl:rinde Ehl-i Sünnet'in gÖrüşh!rinı açıklamaya ve 

cielillendirmeye htJ.sui bir özen gösterilmiştir. Eser, zaman zaı:p.an da 
kıssalar, daİb-ı meseller ve güzel sözlerle süslenerek anlatımı 
güzelleştirilmiştir ~· Müfessir, zayıf gördügh · rivayetleri " kile " lafzı ile 

nakletmiştir. Tefsirde, dirayet metodu öncelik almakla beraber, onda 
rivayet metodu da genişçe işlenmiştir. Nakillerde ve ayetlerde İbn 

Abbas'ın açıklamalarına çokça yer verilmiştir. Diger müfessir, sahabe, 

tabii ve etbau't-:tablilerden nakiller yapılmıştır. Fakat en-Nesefi 

tefsirinin asıl kaynag~. Keşşaf tefsiridir. Şu kadar var ki Nesefi; 

Keşşaftan yaptıgı nakillerde, ondaki itizali görüşleri ayıklamaya 

dikkat etmiştir. 

Sonuç olarak en-Nesefi tefsiri, fıkıh, kıraat, kelam, dil ve belagat 

yönlertyle son derece cami ve üiydalıdır. Biz istişhad etmiş oldugu 

şiirler ve bunların kısaca degerlendiımesini y~pacag.ızl8. 

c- MEDAI$.' TE ŞiİRLE İSTİŞBAD .. 

Y1,1kanda kısaca belirttigirniz gibi, Nesefi Çok yönlü bir allmdir. 

18 Nesefi ve,tef~lri hakkında genış bllgi için Bkz. Ce~oitlu. ısmail, Tefsir 
Tarihi, Ankara, 1988, Il, 314-330; Çe tiner, Bedreddin,. Ebu'I-Berekat 
Abdullah ibn Ahamed en-Nesefi ve Medartka't-Tenzil ve Hakalku't-Te'vil 
Adlı Eseri ( basılmamış doktora tezi). Errurum. 1985. 
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Bİrçok illme vukufiyeti vardır. Tefslri incelenince bunu anlamak zor 

degildir. 

İşte onun önemli yönlerinden biris1 de Arap dili ve edebiyatina 

vı.ikuftyetidir. Onun bu yönü tefslrine akset:ıniştlr. Bu sebeple Tefslri 

dil ve belagatla ilgili faydalı bırçok hu91!$U ilitiva etmektedir. · 

Nesefi, Tefsirinde ayetleri dil ve belagat ·yönüyle de ele alıp 

açıklamaya çalışırken, sık sık Arap kelamına ve şiirine m~acaatta 

bulunur. bunu ya ayette mevcut bir kelimenin lugat manaasına veya 

bir gramer kuralını açıklamak ya da bir losım·edebi sanatlan ve ayetle 

. ilgıJ.i manaları ortaya koymak maksadıyla yapar. Aricak bu konuda, 

aşagıda·yapacagunız açıklamalarda görülecegı üzere, bilyük ölçüde 

Zemahşeri'nin etkisindedir. 

· Yukanda işaret ettigirniz gibi, Nesefi çok yönlü bir müfessirdir. 

Bu yönlertnden birisi de, Tefsiı:i incelenince Arap dili ve edebiyatı ile 

ilgili hususlara tefsirinde yer vermesidir. 

a) Ayetlerdeki kellmelerln Lugavi Manalarının Açıklanması İçin 

_ Getiri1en şahitller : 

~Man~ı-

.. Ey Rabbım ! Onun sevgisini, ebediyyen benden alına n. 

n Amin " diyen kula Allah rahmet etsin." . 

Bu şiir, Kays İbn Mu'az'a aittir. Şabası ile birlikte hacca gıttıgı 
zaman, babası ona " Kabe'nin .örtüleri:ne sarıl ve Leyla'nın aşkından · 

seni kurtarması için Allah'a dua et" demiş; o da tam aksine " Ey 

Allah'rm • ona olan sevgimi daha da artır n demiş. Bunun üzerliıe 



babası onu dövmüş. O da aglay~ak, bir beytl bu olan şllrl 

okuınuş19 .. 

Nesefi:, bu şllrl ~ı kelimeSindeki" elif" in uzatarak ( medd 

yaparak)~~ şeklinde okunduguna şa.hid olarak getinniştlr. Med 

yapmadan ~i tarzında okunduguna da aşagıdaki şiiri şahit . 
gösteımiştlr 20 .. 

Manası 

" Eger ondan bir şey istersenı Futhul benden uzaklaşır. ( Böyle yaptıgı 

için ı Allah aranuzdaki uziıkııgı artırsın, Amin ·~. 

Bu şiirin Cubeyr İbnu'l-Adbat'a ~~oldugu söylenmektedir 21. 

Şiirin birinci mısraının lj_,~:-~ sı J..J.ıi ,;.. ~~.ı-ı veya .~ şeklinde 

varyantıarı da vardır 22. Gerek İbn Kuteybe ve gere~e Zemahşeri 

~~ kelimeSi içiİı aynı şiirleri şahit getirmişlerdir 23, 

ll.:J J.JI.ı.lll ":'lo!~ 
.ı~uıı rl..ı;...,; ':1 ı..;J .J 

-Manası- · 

" Gecenin evV-elinde Allah'ın kitabını okudu. Sonunda ise ölÜm lle 

karşılaştı "·. 

Hassan İbn Sabit'e ait old.;gıi. söylenen bu beyt 24, Nese~ 

19 Haştvetu'ş-Şl.hab, ı. 148; Muhibbuddlri Efendi, Tenzilu'l-Ayat ala . 
Şevaiıidi'l-Epyat Şerhu Şevahldl'l-Keşşaf, ( Keşşaf tefslrlnin zeylinde) IV, 
547; el-Curcaru, es-Seyyid eş-Şerif, Haştyetu'ş-Şerif. ( Keşşafın hamişindel 
LI7a ·. . . . . . 

;20 Medartk, I, B. 
21 Hii.şiyetu'ş-Şihab, ı. 148. 
22Haşlyetu's-Seyyid Şerif. ( Keşşafliamişinde) ı, 75~ 

•, 23l\:eşşaf, I. 75; tı:in Kuteybe. Garibu'l"Kur'an,s. 13. 



tarafindan ı)\..1 ':il ':i"ı...s:JI ~ ":1 ~ı rf.l.t., " Onlar !çinde bir de 

ümmil.er ( okur- yazar olmayanlar} var ki, kitabı bilmezler. bütün 

bildlklert bir kısım kuruntula.rclır" ayetinde ge.çen.ı,;ı..ı sözcügünün· 

lugat manası ile ilgili olarak şahit getirilir. Bu şiir! şahit· getirerek 

verd!gi mana yapmış olduğu üç tevclhten birisidir. Yaptıgı son tevcihe 

göre ayette geçen ı.,; ı.. ı " okumin Ş-")' ler " anlamına gelmektedir. Tıpkı· 

şiirdeki .?-. f!!l!nin · i.} " okudu " anlamında 2 5 kullanı.Iınası gibi. 

Buna göre ·ayetln manası "İndir1len Kitab'ın hakikfıtını bilmezler. 

Sadece papazlarından almış olduklan bir kısım şeyleri okıirlar" 
olur26 . 

. İbmi'l-Cevzi 27 ve .Zemahşeri 28 bu şiir! aynı ayet Için Istişhad 
etr.nişleı:'dir. 

~ Y-'.J i~l ~IS:;..:.....:.... 

rl..ı. clJlıl '1 '1~ ~L..: 

" Hayatın zorluklarından usandıın. Doğrusu ( benim gibi ) , seksen yıl 
yaşayan - Ey babası olmayacıSa - bıkar ". 

Zuheyr İbn Ebi Sulma 2 9 ya ait olan bu beyti, Nesefi 

~1 Jl lA ..ıl ı....,.;......~ .;1 1~ 'JJ Az olsun, çok olsun, 

onu süresine kadar. :yazmaktan bıkmayın " ayetinde 30 geçen 

-~ ':J.J fiilinin [,.U ':J " bıkmayui " manasma geldiğine şahit 
getirmiştir. Çünkü şiirdeki ~ "biktım" 31 manasma gelmektedir. 

Zemahşeri'nin bu şiiri istişhad etmedtgini görüyoruz 32. Ma'aru'l- · 

Kur'an'larda da Istişhad edilİnerniştir. 

24Hi.işlyetu'ş-ŞiMb, II. 189. 
25 Lisanu'l-Arab, XY. 294. 
26 Medarlk, I, 58. 
27 Zıidu'l-Mesir, I, 442. 
28 zadu'l~Mesir, I. 442. 
29 Şerh u Divfuıı Zuheyr lbn Ebi Sulınıi. Beyrut. 1968, s. 30, 
30 Bakara süresi, ayet, 282. · 
31 Medfuik, ı, 140. . . 
32 Bkz. Keşşaf, ı. 403. 
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w:,JI ~ ıJ ı:ı:ı.JI ~) <11!1.) 
...iii iJ:!.:ll U"' ı.. ı.WJI ~) .J 

-Manası-

. ' 
" Yemin ederim ki vuslat olmasaydı, aşk da olinazdı. Aşk olmasaydı 

aşık fırakdan dolayı özlemezdi " • 

. Bu ştir, Lisanu·ı'-Arab'da deltişik bir ~aıyantla Kays İbn Zerih'e 

isnad edilmektedir. ~ kelimesinin fırak vuslat manalanna 

. kullanıldıgına dair istişhad edilmektedir. Beytteki birinci ~ vuslat, 

ikincisi" fırak" anlaı:i:ıındadır 33. 

Medarik'te, ~ ~ J.il " Andolsun ki aranızdaki 
baglar parçalandı " ayetindeki ~ kelimesinin vuslat manasma 

geldigine delil olarak getlrilrnJŞtir 34. 

Bu şürin diger tefsirlerde istlşhad edildigini tesbit edemedik. 

1.1,1 J_,ı <1111 yW' ı? 

J....j ı.P »'.jll .)_,ı~ u:ı 

-Manası-

" Geeenin evvellnde, tıpkı Davfıd'un Zebür'u agır agır okuyuşu gibi, 

Allah'ın Kitab'ını ökudu ". 

Bunun Hassan İbn Sabit'e ait oldugu söylenmektedir 35. . ı.Jii 
fiilintiı f.; mana~ına geliligine istişhad edilmektedir:' 

33Lisan.u'l-Arab, XIII, 62. 
34 En'am süresi, ayet, 94. 
35 el-Iklll, III, 245. . 
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B11 şiir, Medarik'te ~~ ı.) ~~i uılll ,_;;. lif " Senden önce 

hiçbir Resul ve Neb(göndermemtştli" ki o ( bir şey ) okıidug:u zaman, 

şeytan onun okuyuşu içerisine mutlaka { onu dünya ile~ meşgul 

' . edecek b~ şey) atmasm ll :lyetmde 3 6 geçen ,.;i . fiilinin r.; 
manasma geldigine. dair de lU g~tlrilii 37. 

Bu şiiri, Ebu Ubeyde 38, Zeccac · 39, İbnu'l-Cevzi 40 ve 

. Zemahşeıi 41 istlşhad et:mişlerdir. 

b) Gramer Kuı'8llarmı Tesbit İçin Get:İrd.W Şahİtler 

ri...+!' vı!J r..,ilf liWt ı)t 
ı""~; ı ı.J ~~ .!.:1 .J 

-Manası-

"Harp meydanında, ordunun kahramanı himmetl büYük o ulu · 

padişah'a {lltıca ederim)" 

Bu şiir anonim, bir şlırdır. Söyleyeni belli degildir. Şiirde 

söz konusu edilen vasıflar bir şahsa ait olmasına ragnıen, birbirine 

''vavll ile atfedilmiştir. Arap kelammda. sıfatıarın birbirine atf~ sıkça 
görülen hususlardaD:dır. Çünkü. mefhuml~ farklıdır. Bu atıf bazan 

''vavll ile, bazanda diger atıf edatlarıyla olabiltr4 2. Çünkü iki 

haberden birinin dıgerı üzeı;ine atfı caiz oldugu gibi, sıfatıarın da . 

birbiri üzerine atfı caizdir. Buna göre, bu beyitte, ~~ ile ~ , -.ı.l.1.o 

sözeugünün sıfah oldugu halde, r_,ill sözcügü üzerine atfedilmiştlr. 

·Nesefi: bu beyti ~4 ~..Pt ı:,t.lJI ll ------
36 Ha cc süresi, ayet, 52. 
37 Medartk. III, 107. ·· 
38 Mecazu'l-Kur'an, II, 54. 
39 Ma'anl'l-Kur'an, ııı. 435. 
40zadu'l-Mesk, V, 442. 
41 ei-Keşşaf, III, 19. 

onlar ki gaybe 

42 el-Cürcaru, es-Seyyid Şerif, HftşlyetO's-Seyyid eş-Şerif, ( Keşşafın 
· hamişinP-e ), I, 133. . · 
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inanırlar ... " ayetine .:411 J_;;ı ~ ı:ı_,ı..Jt ı:n.liiJ "ve sana indirilene 

:lrıanırlar'' ayetinin atfedilebtlecegine dair, şahit getirmiştir. Buna göre. 

bir başka:frab da ..ı.lJI J_;;ı ~ ı:u;.tJt ı:n.ll!J cümlesi, _ ~ı 
kelimesinin sıfatı · olan ~4 ı:u;.tJt . ı:n.lllcümlesi üzerine 

atfedilebilmesidir. Bu durumda, .:411 J,jil ~ ı:u;.tJt ı:n.lll_, "sana 

indirilene ve senden önce indirilenlere .ınananlar". muttekiler 

içeriSinde mutalaa edilmiş olur. Yani burada, her iki me~sül, aynı 
zatlan ifade ettikleri halde; söz konusu edtleİı şiirdeki sıfatıarın bq'biri 

üzerine atfedildigi gibi, birbirine vav lle a:tfedilmiştf:r43. 

Nesefi, mezkür şiiri. ayrıca Ahzab süresinin 12. ayetini 

tefsJı:.ederken de istişha.d etmışfu44: 

Bu şiir'i, Ferra45, Tabert46 ve Zemahşen-4 7 istişhad 

etmişlerdir. Bu şiiri, tefsirde Uk defa istişha.d edeninel-Ferra oldugunu 

söyleyebiliriz. 

!J,W" ~~ı.) I)S 

~ı:roj~l..j,JÜ 

-Manası-

"Az ·yıyın ki muhtaç cilmayasınız. Çünkü zaman kıtlık zamanıdır". · 

Bu şiir, anonimdir, söyleyeni belli degildir. Araştırmalanmızda 

. kime ait oldugunu tesbit edemedik. Şiirin bir başka vaıyatında, !,.W 

yerine~ vardır. 

Şiirdeki ~ sözcügü tektldir. Fakat çoguı manasında 

kullanılmıştır. Çünkü Aiap dilinde Utibastan emin olundugunda. 

43 Medartk, !,14. 
44Medfuik, III. 297. 
45el-Ferra, Ma'anl'l-Kur"an, ı. ı os; II, sa. 268. 
46 Camt'u'l-Beyan, XIII, 92. . 
47 el-Keşşaf, I, 133. 



müfred bir kelime, çogul yerinde kullanılabilir, Bu şiirde de_ iltibas 

yoktur. Yani söz konusu sözcügün çoguı_ manası taşıyacagına: 

herhangi bir manl yoktur. Bu sebeple· çogulu olan ~- yeıi.ri.e 

kullanılınıştıt48. 

Nesefi hp şiiri, -~ · ı)&.J ı*'.)i. ı)&. .rJJI ~ -"Allah 
onlariri kalplerini ve kulaklannı müht1rlemiştır"49 ayetiİıde geçen 

~kelimesinin çogul inanasında kulİanıldıgına dair istişhad 
etmiştir. Buna göre, tıpkı· niezkiır şiirdeki gibi, ayette ilÜbas 

bulunmadıgınd~ keliriıesi tekil olara:k kullarulmıştu-50. 
- . 

Nesefı: .. aynı şiirl • .ı ...ı~l rf).x ayetinde5 1 geçenJ!.Ill · 

kellmesinln, lltibc;ıs bulunmadıgından çogulu olan- .ılı~l manasında 

kullanıldıgına dair de Şa:hit olar$ kulla:nmıştu-52. Burada şunu da. 
duşü:rimek mümkündür. izafet bazan cins için olabilir. Bu sebeple 

birinciayette geçeni e;- ·kelimesi çoguı manasıifade edebilir. İkinci 
ayette ise, "elif-İam" cins iÇin oldugundan çoguı manasma gelebilir. 

}3u şiiri, tefsirde ilk olarak, Ferra (207 -822) nın kullandıgını 

söyleyebi1iriz53. Ayrıca Zeccac (311/923)54 Taberi (310/923)55, 

İbnu'l-Cevzi 56, ve Zema:hşeri 57 Nesefi'de;n önce, aynı ma:ksatla . . 
şahit olara:k kullanmışlardır. 

~ t..~ J..ıf ~ı~ ).J 

t"'.Jf ~~ Z>l... ~J 4ı:. 

. 48 el-Keşşaf, I. 164. 
49 Bakara süresı, ayet, 17. 
50 Medd I, 16. 
51 Kamer süresı. ayet ,45. 
5~edartk, IV. 206. 

-ManaSı-

53 el-Ferra, Ma'fuli'l-Kur'an, I, 307; Il, 102. 
t:?4 ez-Zeccac, Ma'ilııi'I-Kur'an, V, 93: 
55 et-Taberi, Cılıni'u'l-Beyan, I, 361. 
56 !bİıu'l-Cevzi, zadu'l-Mesir, I, 28. 
57 el-Keşşaf. I, 164. . 



"Ege,:- kan aglamak Isteseydim, elbette agiardı.m. Lakin sabır sahası 
/. ' 

daha ~eniştfr." 

Bu beyt; Ebü Ya'kiı.b İshılk İbn Hassan el-H.uzeyıni 58 

nindir. 

Nesefi, bu beyti r"..ıl..ııcl .J ı*-t ~JJ .ıJJI .~.:ı ) .J" Allah 
dileseydi, elbette işitmelerini ve görmelerini alıp götürürdü" ayetlni59 

\ . 
tefslr ederken, istlşhadda bulunmuştur : 

"(Ayette geçen) .\.:. fiilinin mefülu hazfedilmiştlr. Çünkü cev:ap 

cümlesi (gizli olan mefülun) ne oldugunu göstermektedir_ki (takdiri 

şöyledir):. l..+ı~.ll ~.JI..a.ıi.J~~.:ıl.ıJJt.\.:.).J · . Allah onların 
işitmelerini ve görmelerini alıp götürİneyi dileseydt, alıp götürürdü. 

(Arapç_a'da) .~.:.. ve ~Gl fiillerinin mefullerinde bu tip hazıflar, çokca 

olur. Hatta Araplar, {mezkür filllerderi. sonra) hemen hemen mefülu 
açıklamazlar. 

Ancak ~ ).J şiiri ve ı,..ı J.;..::; .:ıl l.iJ.JI ) 6 o 

l.ıJ.J ~ ,:ıl .ıJJI .,Gl .,.ı.Jsı ayetlerinde oldt.Jgu gibi, mefül 
beklenmedik llginç bir şey olursa, onu açıkca belirtir1er62•. 

~unu şöyle açıklayablliriz: Arapça da .\.:. ve .,G 1 . fiilieri 
şart manası u'ade eden edatlardan sonra gelirlerse mefulleri hazfedilir. 
Bu, Arap gramerinde genel bir prensiptfr. Çünkü şarta, cevap olan 

cümle hazfedllen mefülun ne oldugunu göstermektedir; Dinleyici 
cevap cümlesi sayesinde gizli kabul edilen· mefule kolayca intikal 

edebtlmektedir. An:i.p' gramerinde buna bir nevi "ızmar ala şenıteti't 
tefsir = iştigal " denilir63. Ancak, durum her zaman böyle olmaz. 

İstisnai d~ da vardır. Her zaman cevap cümlesi, mezküT flillerin 

58eı-Huzeyıni, Ebu Ya'kub İshak tbn H~. Divan, Beyrut, 1971, s. 43: .. 
Haşlyetu'ş-Şlhab, I, 409; Muhlbuddin Efendl, Şevahidu'l-Keşşaf, IV, 437 .. 

59 Bakara silrest ayet, 20. . . . 
60 Enbiya süresi, ayet, 17. · · 
61 z· ~ ı - t ·4 . . umer sures , aye , . 
62 Meda.:rtk, I, 28. ' 
63 el-Ciırcaru, Abdu'l-Kahir, Delaıl, s. 126. 



mahzuf mefullerini göstermege yeterli olmaz. Çünkü mefül çok önemli 

beklenmedik ilginç bir şey olabilJr. Açıkca zikredtlmedigi. takdirde, 

yanlış anlamaiara yol açabllJr. Bu durumda mefulun _zikredllrlıesi 
zarı1:ridJr. Böylece yanlış anlamalann önüne geçilmiş ve dinleylellerin 

kasdedilenden başka bir şeye 1ntikaU önlenmiş ve dikkatleri çekilmiş 

olur. Tıpkı istlşhad edilen şıır ve ayetlerde oldugu gibi. Çünkü mezkı1r 

şiirde ve ayetlerde mefüller açıkca zikredilmiştir. 

Halbuki .usı. ~ _,J_, ayetinde böyle bir şey~ yani mefülun açıkca 

zikredllmesine ihtiyaç yoktu:ı-64. 

Bu şiiri ~esefi'den önce, Ab~u'l-Kahir el-Cürani 

(416/ 1025]65 ve Zemahşeri şahit olarak kul1anmışlardJ.:r66. 

. Jl.u ,ı,... va J> )Y. l4o::.i 
. ~1 ~_,; ..IIJ..I ı.) ~IS" 

-Manası-

"(Yaban Öküzü] ndekı siyah beyaz çizgiler, sanki Bahak67 

hastaııguwı deride meydana getirdlgi alacalıklar gibldir". 

Ru'betu'bnu'l-Accac ( 145/762 )'a ait o1an68 bu şiiri 

Nesefi tefsirinde bir kaç yerde istlşhad etmiştir. İstişhad etilgi 

yerlerden bİrısı . ~1H ~ u~ ~ 'ı/_, v#JU 'ıl i.ıiı l.,ı.il J_,.it ..;1 Jli 
"Dedi ki :· O diyor ki: O(inek) ne yaşlı, ne de körpe, ikisinin arasında 

bir inektir"69 ayetinde geçen dll .:ı:ıı terkibidir. 

~- atıfsız olarak tesniye veya çogul kelimelere muzaf olur. Atıf 

edatı olmadan tekil kelimeye muzaf olmaz. Kur'an'da bunlarla ng~ bii: 

çok misal vardır. Ancak teltil kellırie Nefyin sıkakında bulunuyorsa, 

64el-Cürcam, a·.g.e .. s. 126-127; Hiişiyetu'ş-Şlhiili. I, 405. 
65-el-Cürcam, Delrul, s.126. · 
66 el-Keşşaf, I. 221. 

- 67Bahak : Vücutta bir kısım beyazlıklann meydana gelm~slne sebep olan 
hastalık. Bkz. Usanu'l-Arab, X.29. · . 

68 Ru'be tbnu'l-Accac, Divan, Nşr. Wllan tbnu'l-Verd,Letbzlg, 1903, s. 104. 
69 Bakara süresi, ayet, 68. · . 
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Mesela; 

olabilir, 

.ıJ..,.ı i.J-A .ı..-1 ıJ.!.i ı:;.,;ii ".170 . gibi, o zaman kelimeye muzaf 

İşte Nesefi. ıJ.!.i 'nin atıfsız olarak, tekil bir kelime ( ..ı.U.i ) ye 

Jzafeti, kasdedllen mefuum~ yani ayette zikredilen şeylere işaret' etmiş 

olmasından ileri gelmiş olabllecegini belirterek şöyle dırmektedir : 

"Bu· gibi yerlerde bazan zam1r ismi işaret yerine geçebilir. Nitekim 

Ebü Ubeyde (210{825). dedi ki: Rube'ye ... .b.,.W. ·~ şiiri hakkında 
sordum: Eger ..ıl! daki zarr,irle · .1_,Jaı,t kasdediyorsan, Lf;IS' de. 

Yok eger ~t,.. ve ı:;l.ı kasdediyorsan 4iiS' de. (Ru'be) şöyle cevap verdi 

: .ıııı~IS' kasdettlın"71. Burada ebü Ubeyde;Rube'nln zamir yerine ism-i 

işaret kullandıgını belirtmektedir. 

Bu . şiirin Medarik'te Istişhad edildigi ··diger . bir •yer ise 

r«Jtl ~ ı.. .J ,......, "" [,lrl,J .:w.ıı.,... 4.1 u .,....ı .J .,..~.ı&.ı.J J.N "".:ı~ 4-.i ~ .J . 
·"Qrada hurnia ve üzüm bahçeleri yaratfık; içlerlııden vınarlar 

fışkırttık. Ki Allah 'ın ürününden ve ellerinin emegınden yesinler" 

ayetindeki72 _;: kelimesinlıı muzaf oldugu müfred müzekkergaib 

zalnırtdir. Bu zamir, tıpk,ı şiirde oldugu gibi, ism-i işaret 'yerinde 

kullanılmıştır ve cümlenin mefuumurıa: racidir73. 

Bu şi.iri, zemahşeri üç ayn yerde74 aynı maksatla istişhad 

etmiştir .. Bununla tefsirde ilk istişhadda bulunan müfessirin Ebu 

Ubeyde75 oldugunu söyleyebiliriz. 

~~~~.,.ı J.i.IJ 

~\...:::J.iW~ 

70 Bakara süresi, ayet, 285. 
71 Medarik, I, 54. 
72Yasin süresi, ayet, 34,35, 
73 Bkz. Med arık, IV, 7. 

Manası 

74 Bkz. el-Keşşru, I. 287; II. 498; III, 320. 
75 Mecazu'l-Kur'an, ı. 43; II. 123. 
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"Andolsun bana söven o aiçaga_ugrayacagını.( Ona) gittim. Sonra 

dedim ki beni UgUendirmez" 

Bu şiir, . Şemir tbn Ahmer el-Hanefi'ye aıttlr76 .. Şiir, Arap 

gremerinde, haıf-1 tarif alan bir kelime. eger belli bir Şeyi ifade 

etmıyorsa nekre hükmündedir ve bu sebeple kendisinden sonra gelen 
cümle ona sıfat olur, genel prensibine şahit olarak getirUmektedir n. 

İşte ~edarik'te de bu maksatla bir kaç yerde istişhad 
edilmiştir. 

ı~Nisa süresinin~ 'ıl.:ıJ.ıJ)I.,.ı..:JI.,J~ ;ı~~l'ıll 

~ ~ ~.J ~ Yalnız hiç bir.çateye gücü yetmeyen ve göç 
için yol bulamayan gerçekten zaYıf erkekler, kadıi:ı.ıar ve çocuklar 
hariç" ayetinde 78 geçen ~ ~ fiiliniİı ya ~~ veya 

Jt-.-)1 .:ıl~_, • Ul kelimelerinin sıfatı olduguna dair istlşhad 
edllir79. 

2- Yasin süresinin Uı~ll::.JI ı.ı"'.ı~l ,...ı Zti.J. Hayat verdigirniz 
ölü . toprak onlar için bİr ayettlr" ay,etindeSO geçen a:.ıll il e 

.ıl+:JI.ı.:... ~ J.,...ll ~ l:fJ "Gündüzıi soyup aldıgınuz gece de onlar için 

bir ayettlr" ayetındeBl geçen ~1 kelimesinin Uı~l ve i:f..J fiilleri 
ile vasfedilebllecegını; çünkü· burada belirli bir yer ve belirli bir gece 

kasdedilınegı, bu sebeple mezkür kelimelerin nekre (belirsizlik) 

muamelesi gördügüne dair istişhad edUmiştır82. Bu a.retıere mezkür 
fiillert istl'naf cümlesi yaparakmanavermek de mümklindür. 

3- Cum'a süresi'nin GU..I J-t jU.I J!,.S' Uı~ ıJ ~ "Sonra 
onu taşımayaniann durumu, Kitaplar taşıyan eşegin durumu 

'76 el-Esma'i, Abdu'l-Mellk tb n Kılreyb, el-Esma'l'yat, Tah.: Ahmed Muhamed 
Şaktr- Abdiısselam Muhammed Harun, Mekke, 1964, s.l26. 

77 tbn Akll. Bahauddin Abdullah. Şerhu lbnAkil. KahJre, 1965, n, 19S: 196. 
_78 Nisa s_ üresi, furı>t, 98. 
79 :-J-

Medarık, l, 246. 
SOYasin siiresi, ayet; 33. 
81 Yilsin süresi, ayet, 37. 
82 Medartk, IV, 7-8. -
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gibidf:r"83 ı}yetinde geçep J.-t ruıının . .ıU.I kelimesine sıfat 
ofabllecegtiıe dair istlşhtld edllın1şttr84. 

ez-Zemahşeri, bu beyti, tefsirln b tr çok· yerinıie istlşhad 

e~5. ez-Zemahşert'den önce el-Ahfeş, Ma'ani'l-Kur'ıln'mda 
istlşhad etıpiştfrBS. Belki de bu şHrt tefslrde ,llk istışbad ~den Odu;. 

~ .J 3o.t..ı11.ı ır"l.ilt ~ 

~~.J~.J~Ü 

-Manası-

" Ko:rıagı Medine'de o~anri ( durumu iyld:lr. Ben onlaia kıyas 
edllemem) .. Zira ben gai1bim, IDıyyar adlı atını da öyle ". 

Bu beyt, Dabi 1bnu'l-Hans el-Burcıİmi'ye aittir 87; Mubteda'nm 

haberinin mahzuf olduguna dair istlşhad edllmektedir.Yanl .ı~ .J 

&.1! "Kayyar da öyle." 

. Nesefi, bu beyti 

· J- .J ,;.':lt'r,.,JI.ı ~lı ı:ı-J ~ ~l..:ıJI.J I.J~U. .:ıt.i.fi.J 1_,;..1 .:ıt.i.ff ~1 
·u;~ rtt':J. .J ~ ...;_;. ':N . ~t..ı. " İnananlar, Yahudiler, 

· Sahiller ve Hıİtstlyanlar. (dan}Allah'a ve ahiret gününe lnananlar ... " 

ayetinde 88 geçen ~l..:ıJI kelimesinin ~ ~cümlesinden önce . . ' 

getlrildigine; bu şiirde oldugu gibi haberin hazfedildlgine dair şahit 

. getirmiştir 89, Buİıa göre ayetln manası, " " İnananlar,. Yahud.İıer ve 
Hristlyaiılar {dan ) Allah'a ve Ah'ıret gününe inanan ve: iyi işler . 
yapanlara korku yoktur ve onlaı: ÜZÜlm~klerd:lr. Sahiller de öyle. 

83 Cuma s~si, ayet, 5. 
84 Medarlk. IV, 255. 
85skz. el-K~şşaf. ı. 70, 557: IV, 103. 
86el-Ahfeş, Ma'ant'l-Kur'an, ı. 139. 
57 el- Esnıalyy{tt, s. 184: tbn Kuteybe, eş-Şi'rve'ş-Şu'ara. s. 219; Llsanu'l-
. Arab, XI, 274. . 

88 Matde s~i. ayet, 69. . 
89 Mediirik. 1, 293. . 



. ~u ·şiiri, aynı_ maksatla, mezlqlr ayetle UgiU olarak _Ferra .90, 

. Ahfaş91, _Ebu Ubeyde92, zecc&c93, TaQ_eJ;i94 tstişhad etnlişlerdir. 
Ancak Zemahşeri, yukandaki ayet! İersir ~derk~n. başka bir şiiri şMıit 
g~s. Mezkür şiiri )se, tefsirlnin çeŞitli yerlerinde degişİk 
maksatlarla flgUi istlşhat etmJştir 96, 

1 • 

ı..,ı.. 1 ~1 Jf ""t.p.ıf 

" .::Jii ~ı ı.;. 1 J lıı1JJ". 

-Manası-

" Bizeister iyilik yap; ister kötülük. ( ~ak tutumumuz degişecek. ml? 
N~ yaparsan yap) seni kötul~eyecegiz ". · . 

Kuseyyır'a alt olan bu beytte 97 geçen ~1 ve ı,;-1 · fiilieri 
emir sJgasıdır. 

Nesefi: bu· şllrl -~ Jti:ı i} ~; .JI 18)ıo I.,.WI Ji. " De ki: İster 
göniillü, ister gönülsiiz sa~aka verin; sizden· kabul edilmeyecektir " 

ayetine 98 şahit getlrmekteqf.r. _ 

Tıpkı ı*' ;;.::....ı ":1 _,ı ~ _,.u.:..,ı ·" İster onlar için af dlle, ıster 
dlleme (Allah onları affetıneyece)rtir n99 ayetınde oİdugu gtbL Çünkü 

burada geçen filllerin Sfgası emir olmakla biriJkte, haber manasma dır .. 
Yani ~ ıJ r' ~ .:ı).A:..,t ı*' .ıJJI Ai) demektli ıoo . 

• ·Ferra ıoı, Ahreş ıo2, !bn Kuteybe ıos.·zeccac 104, Taberi 105, 

~el-Fena, Ma'ıini'l·Kur'an, ı. '311. 
91 el· Ahfeş. Ma'anl'l-Kur'an, ı. 82. 
92Ebü Ubi:yde, Mecazu'l-Kur'an, 1, 172. 
93 ez-Zeccac, ·Ma'ıinl'l-Kui:'an. Il. 453. -
94 . 

Bkz.el-Keşşaf, I. 63L 
95 camt'u'l-Beyan, X. 152. 
96 . -Bkz. el~KeşşM. II, 187. · m.. . -

Kuseyyıru Az:D!, Divan, Nşr. lhsan Abbas, Beyrut. 1971, s. ı o ı. 98 " . . 
Tevbe siirest, ayet. 53. . - · 

99Tevbe süresı.~ ayet. so. 
100 Medar1k. II. 130. 
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tbnu'l-Cevzt bu beyti · tefsJrleıinde fstişhad etmişlerdir. ~ıi de 

aynı Şiiri degişik maksatıariıla bırk.a.c &yetle 1lg111 olarak fstişhad 
efuıjştlr 106. 

" Güzel günler. giizel hayat Llva'da geçendlr: Buradan başka 

'yaşadıgın yerleri ve yaşadıgın gü~ert ~tille ". 

Bu beyt. Ceıir • e aıttırl07. Ş11rdeki mahall-i şahld cıJ.:JJI ism-i 

1şaı:etlrıin gayr..,ı zevı'l~ukiiı için ktıUanıJmasıdır. 

Nesefi bu beyti 'J,;:..... ~ 411:J..,I J( ~!,;.ili _, ;,.oa;JI ;J e-JI .:ıl "Çünkü 

kulak, göz ve gönül, bunlann hepsi ondan ( o yaptıgm Işten l, 
sorumludur "ayetinde ı os geçen cıJ.:JJI ısm-i işaretliıin, Söz konusu 

· edilen uzuvlaı'a Işaret ettıgine daiı:.şahit getiJ:mJştir 109. 

Bu şur, Ahfeş ııo, Zeccac lll, Taben.112 ve tbnü'l-Cmizi 113 

tefsklerinde aynı maksatla şahit olarak k:ullanmışlardıı\ . 

. zemahşeri de aym maksatala mezkıır•; a.yetle ·ilgill olarak, 
istiŞbad etınlştir l'ı4. ' . 

101 el-Ferrıl; Ma'a.nt'l-Kur'ıln, I, 44:1. 
102 el-Ahfeş, Ma'a.nt1-Kur'an, I; l30ş II, 251. 
·ı os !bn Kuteybe. Garibu'l-Kur·a.n. s. ıoo ... 
104 ez-Zeccac, Ma'a.nt'l-Kur'an, nı. 240. 
ı 05 camı'u'l-Beyan, u. 294. 
106 ZAdu'l-Mesir. ill,-451. 
·107 Şerhu Dtvanı Cerir; Nşr; Muhamıned !smail '.Abdullah es-savi, .Beyrut. 

1351, s. 551. 
108 tsı:a soresı, ayet. 36. 
109 Medartk, Il; 314. . . . 
110 el-Ahfeş,a.g.e., (; 91: II, 389. lll . . .. 

ez-ze~cac, a.g.e.,IH,240. 
I 12 CAml'u'l.:Bey.hı. xv. 87. 
1 13 za.du'l-Mesir, V, 35. 
114 eH{eşşaf, II. 449. 
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l.lıllıl J t.lıl ı:ı ı 

~~~~ı.} U1t Jl 

-Manası-

' ı 

" Şüphesiz onuİı babası babasının babası yücelik bakımından ZiiVeye 

ulaşblar". 

Bu şiir, Ebu'n-Necm el-Icli~ Ru'betu'bnu'l-Accac ve bazı 

Yemenliler'e nisbet ~dilmektedir 115. Gramerciler tarafından tesniye 

bir. kelimenin, nasb ref ve cer durumlannda IAlıl ı:ıtkelimesinde 

oldugu gibi ellf ile okurimasına dair şahit getiı:lnektedlrler. Buna göre 

şiirdeki bir:lnci lti kellmesi takd:iren mensuptur; - ' . . . 

Nesefi:bu şlirl .:ılı--W .;ıl.llt ı:ıl "Bunlar iki hUyücü başka bir şey 

degildir." ayet:mde 116 geçen .:ı~ ~esintrı HariS İbn Ka 'b, MıırAd ve 

Kinfıne qgiılları dilinde tesniyeler devamlı elifle olup ~ ve ~ 
' - ' 

. kelimeleri gibi nasbı ve cerri kabuLetmedl.gine şahid geti:rmiştir. 

Çünkü bti ayetin ıJI.Jı.W .:ıl~ .:ıl kıraatı vardır. 

- . 
Yine aynı kıraata göre buradaki .:ıl nin r-J = evet anlamında 

oldugtina dair de şu şiiri şahit getirinektedir 117 : 

~ .li ~ ı:.J.it J 

..;ı clü .:ı .,1 Jl J .ıl 

- -Manası-

(KadJnlar) derler ki " İhtiyarlamışsın. saçın sakalın agarmış. Ben de " 
evet"~ öyle oldu) dedim". 

115 Şerhu ibnAkll. I. 51; ez-Zemelkani, KemaluddinAbdu1-Vahid lbn Abdi'l
Ketim, el-Burhanu'l-Kaşlf an 1'cazt1-Kur'an. Tah. Hatlee el-Hadisi- Ahmed 
Matlüb, .Bagdat, 1974, s. 202. 

116 Tabii süresi, {tyet, 63. 
117 Mediirik. m. 57-58. 
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. Buna göre ayetlıı manası. "Evet şu ikisi slhirbazdırlaı:''. 

Ne8efi: elif~. nun maddestnbı sonuna bitişen " • ~" ·~ vakıf için 

oldugunu beUrttikten sorira ~ .:ıU." mübteda, .:ı~\..ı mahzuf 
. . . ' . . 

mubtedanın haberi, lam mahzuf mubtedaya dahil olmuştur .. Bunun 

takdiri şöyledir : ı)l_,\..ı ı...ı .-ıU. ı')l = Şu 1k.lsl onlar sfhirbazdırlar " 
.!Ani mübtedaya dahil oldugu gibi, b~n habere de. dahil olabilir. 
Nitekim şair şöyle der : · 

.ıJU. ~ (/II.J ~""J ~ 

ll1.,i.~ r.l-t .J .. ~.ı~ 

-~.-.. 
" Dayım sensin, dayı$ı eerır olan şerefe nan olur ve dos~ ~in· 

eder". 

Burada verdigimiz son iki şilr1 Ma'ani'l-Kur'an'da · Zecca.c 
istişhad etmiştır 119, 1bnü'l-Cevzi sadece 1k:lnc1 ş11r1120:şaıiıt olarak 
kullanmıştır. Zemahşeri b~ üç şiirden hiçbirini şahit olarak 
kullanİnaı:ruştır. . 

rWIIS '+-'+:i .;J,..JI 
r~<:~ı ı:ı~ ~\Jr 

- Maoası-

"Bu konuda, çok giıçlü, cesur ve atılgaıı, zor J.şlerib~ 

ııs ı:.tsanu'l~Arab, xın. sı. 
119 ez-Zeccac, Ma.·aıiri-Kur'an. m, 363. · 

· 120 Zddu'l-Mesir, V. 299. 
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ma.haretli ve müşkillert halleden biriSini görmedim u. 

Nesefi, Ebu1-Ata es-Sindi'ye aıt olan bu şiiri, 121 uı.....,u 

ri*" ~..ı j+.i u Onlann içine lreİıdilerlnden bir elçi gön.derdik " 122 

ayetinde geçen J...ıl fiilinin ,.J harf-1 cerri Ue de taaddi ettıgine dair 
!stişhad etmiştir 123. Bu fiU ı)! haı'!-icerri lle de taaddi eder. Kur'an'da 
bunun-misali çoktur 124. · · · 

.Bu şiiri, Zemahşeri'den başka istlşhad eden bir mufessıre . . . 
:ra$tlayamadım 125. · 

wııı J ~t;ll ~.)w-- J.ıı.i 1~1 

.ı.Jlit J.ıı.i ~1 .:ıiJ..Iı.:' ..ı .J 

-Manası-. 

u Şu memleketlerin ve şehirlerin sahibi kim ? ve şu mükemmel atıann 

·Sahful klın? diye soruldug_unda, Halld cevabı ver111r u. 

Bu şiirin kime ait olduguna ve Nesefi'den önce gelen 

müfessırlerln bunu istişhad ettiklerine dair herh,angı bir bUgiye 
riıstlayamadık. . . 

Nesefi bu şilri,Mu'mınün sures1n1n 84;85,86,87, 88,89. 

ayetlerinde geçen .,. nın .:ı1 manaşma geldlgine dair istışhad etmiş ve 

şöyle demiştir : " 85. ayette geçen Iafzatullah kurra'ın icmaı Ue .ı.ı 

okunmuştur. Çünkü sual .,ı şeklindedir. 87 ve 89. ay~tlerde geçen 

lafzatullahlar ise Basralılar dışında, kıraat imamlan tarafından, 

ayetin ma~asın:a göre. ayru şekilde okunmuştur. Çünkü u,; <r>.ı ~ 

· 121 el-MerzCıuki, Muhammed Ulyan, Mf:şahidu'l-:tnsaf ala şevahidi'l-Kt!şşdf 
(Keşşafın hamişinde). Kıihıre. 1987, m. 185. 

122 Mu'n:iiilün SUresi, ayet, 32. . 
123 Medarlk. lll, 119. 
124 B~ Tabii süresi, ayet. 134; Kasas sfuesi, ayet, 47; En'am süresi, ayet, 

42; Maide süresi. ayet, 70. · 
125 el-Keşşaf, III. 31. ' 
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dedigfn ~· bunun manası U.."' = " bu kime ait " de:ı:İıektlr. B~ 
soruya ;,lJJJ falana " aıt diye cevap verilir. Tıpkı şair.Iİl şu sözünde 
oldugu gibf"l26. . 

~ .ll,;. l.o ~ı "\...!}- ~IJ .J 

(ii..,!J.. .~.o:ıır .ıli J .,.üll rJ . 

-Manası-

"Dediler ki; en son varaciı.gım:ız yer, Horasandır. Sonra geri dönecegfz. . . . ~ 

( Eger d~dikleri dogru tse) İşte Horasan'a geldik ( ne zaman dönecegiz) 
·" . 

' 
Bu beyt, Abbasi şairlerinden Abbas ibıiu'l~Ahnafa aittir 127, Fa~ 

· i fasıha lle ilgili istlşhad edilmektedir. " Fa " nın baŞmda bulundugu 
cümle, kelamın delalet . etugı mahzuf şartın cevabı 

olur: ı.ı..t;.li.:., .us ı,ıu ı.. ı!"' .:ıl " Eger dediideri dogru Ise işte Horasan'a 
geldik". 

Nesefi, bunun <ı).,öf 4 ,S.# .ıii !.uı ı...,ı !;If.," ve helakı hak 
eden bir topluluk oldular. !şte (tann) dedikleriniz. de sizi yalanladılar. 
( Siz bu'n.larm tann oldugun.u söylüyordunuz, bunlar bizi saptırdı 
diyordunuz. Oysa bunlar, bu sözlerinizi kabul etmiyorlar ? " a:Yetınde 

geçen 1-# .us cümlesinin başındaki '·' . fa " ya ve ayetteki iltifat 
sanatına istlşhad ederken şöyle demektedir: " DelU göstermek ve. 
Uza:m etmek üzere. ansızın onların karşısına Çıkmak: Özellikle bunu 
Uufat Sa.natı ve " k. v.l." maddesinin hazfi de ilave ed11d.iginde parlak ve 
güzel bir ifade ortaya çıkmaktadır. Şu ayette bunun benzeridir : 

~ ~ ı.ı ·tır ı.. l,l..tit .:ıl J...JI ~ i.,z.i ıP fJ ~ w_,..J ~tır JJ...,1.:$';JI J-llt 
.,ıtı;.J,.:;ı f ·tır .ıii.,ıt.lı 'li .J 

n Ey kitab .ehli, elçlletir arasının kestldigi, bir boşluk meydana 

126Medai-İk. ın. 126. 
127 eJ-Egani, VIII, 375. ' 
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geldigi sırada, size elçimiz geldi. gerçeklerı açıklıyor ki, . { yann 
kıyamette· J "Biz bir müjdeci-ve uyancı gelmedi" demeyesinlz. İşte 
müjdeleyiei ve uyarıcı geldi n 128, 

Şairin \ıl..!;. ~:.;-.. .ıa ........... sözü de bunun bir başka 
şahididirl29, 

Maide süresinin bu 19. ayetinin istişha.d edilmesi dikkat 

çekicidir~ Çünkü bu ayette de aym durum vardır. Ayetteki f . ~ .ı.ii 
cümlesi mahalli şahiddir. Yapılan Izaha göre cümlenin manası şöyle . 
olabilir : ..ıt.lı .J ,..:.ı f . ı..- .w !,ulw 'i Wii " Dedik ki mazeret 

, göstenneyin,tşte uyancı,ve müjdeleyici geldi". 

Bu beyti, Zemahş.eri iki ayrı yerde ayrı maksatla istişhad 
etmışttrl30. 

\;Jlt, ı.} ~rob 1.;;\; ~ 
~t; ~1; .J "J;.. .lılı-- Ji. . 

. -Manası-

"Her ne zaman bize,gelsen; yurdum~. bize·misafir oısan· yıgın 
yıgın odunlar, yamp tutuşan büyük, bir ateş görürsün" 

Bu Ubeydullah İbnu'l-Harr ( 6S/687)'ın şiiridir 131. Şart 
cümlesinden bedel oları cümle i.Çin 1stişha.d edilir. Şiirdeki ,.-17 fiili 

~;;tr fiilinden bedeldir. · 

Medartk'te ı...l.,.ill r.Jt ~I.Wl AJ· ~~ 1..1:1 Jlt .tll.i ~ {YI _," Kb:n 

bunlan yaparsa günahının cezasun bulur, kıyamet günü onun için 
kat kat yapılır " ayetlndeki ..A.P~ flillnin .;lt fiilinden bedel olduguna · 

128 Miilde süfesl, ayet, 19. 
129 Mediirlk, III, 161, 161. 
130 el-Keşşiif. III, 86, 227. 
131 ez"Zemelkani, el-Burhan, s. 277. 

'· 
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· ·. şahit olarak getirilirken şu· açık]ama yapilir : 

~\.lot , .;lt dan bedeldir: Çiinkii ikisi de aynımanadadır. Zira " 
azabın kat kat azap. yapilİıu~sı " demek. ". günahiann cezası ile 
karŞ~aŞinak: " demektir, Tipb ıı.ıtr ~ şUrtnde oldugu gibi.· joolı'. nlli 
sakin kılıirmıştır. Çünkü ··\öıtı anıamındadır~ öyle ise." ttyan " = 
llmam.( gehnek) demektir 132. 

Bu şiiri; Ahfeş 133, Taberi 134., İbnu'l-Cevzi 135 aynı ayetle i1gill 

olarak istlşhad etmişleri:tir. Zemahşeriise, ayrı maksatla tefsirinin 1k1 
ayn 136 yerinde şahit olarak kullanmıştır. . .. 

~ t lt-JJ ~ d::!.;J 

~l:.s.ı.i~r.J-~ 

-Manası-

" ( Korkak düşman topluingunu perişan ve on? öldürerek,· defn.ine 
bile musaade etmeden onu ) vahşi hayvanlar için bogazlanıp, 

·parçalanmış, bir et lok:ması gibi yaptım. {Bu hayvanlar) onun güzel 

parmaklarını ve ( bileklerini) kemall afiyetle yiyecekler". 

Bu şiir, Antere'nin'Muallaka'sm:da mevcut olan bu şiiri, Nesefi 

. istlşhad ederken Antere'ye alt oldugunu belirtir. Şiiri .:,1 u-Wl ı:-1 
· ·.:ı.;.::it ":1 ~.J \.:..i t,ı~ .:,1 .l..l...=i " İnsanlar· yalnız 1 inandık 1 

demeide, hiç sınanmadan bıİakılacaklıinru mı saridılar ? " ayetinde 
137 geçen ~.;. fiillntn .n,... anlamında kullanıldıgına dair istlşhad 
etmiştir 138. Yani ayette geçen .ıı.; " efal-i kıilüb " m.ı:lnasındadır. 
Buna göre, bu flll iki m:efül alır. Aricak burada meçhul ( edilgen ) . 

132 Medartk. m. 175. 
133 el-Ahfeş, Ma'anl'l-Kur'an. 11. 473 .. 
134 Caml'u'l-Beyan,XXV,·72. · . 
135 Zadu'l-Mesir, VI, 105. 
136 el-Keşşaf, I, 407; III; 101. 
137 Ankebüt süresi, ayet, 2. 
138 Medıirik. m, 249. 
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bldugundan, mefüllerindeiı biri naibi fail olmuştur, Digeri ise !,!,it .:ıl 

cümlesidJr. 

Şiirde de t~J.; .tlilı, " çfal-~ kuhib "anlamında kullarulmışbr. İki 
mefülü vardır. Birisi Q.;:J , :flillnJn sonima bitişen zamir, dlgerı de .JI~ 

tl,..JI terkibldir. Şiir ~mahşeri tarafından iki ayn yerde istlşhad · 
edilmlştlr 139. . . 

ı:tıJI ~ ı:,liıt ~i ..,..t ~~ 
ı.- .li _, ~~J .ıJ u lt 

-Manası-

" Keskin zekalı insan, sanki seni görmüş ve işitmiş @bı tanıyandır". 

Cahiliye devri şalrlerinden, Evs İbn Hacer'~ aittir 140. İsmi 
mevsul ile başlayan cümlenin. kendisinden önce gelen isine sıfat. 
olacagma şahit olarak getirilmektedir. Şiirdeki .;A ı.ı.lJI cümlesi ..,... '\ll 

nın sıfatıdır. 

Nesefi, bu şiiri, 

i,;. 'iJ~ rJ' .J i lS' j 1 u.; J! .J i )..:all ~ ı:nJJI ı:ı.ı.ı-J.1 ._.., .J ı.s.JA . 
iJ~.s-trJ' 

.. "( Bunlar ) i)Tilik yapanlara; namazı kılanlara, zekatı verenlere ve 

ahirete kesin olarak ınananlara, yol gösterici ve rahmet olarak 
Indirilmiştir '' ayetleri 141 ile ilgili istişnad etmiŞtir. -~ 

kelimesine "iyillkler yapanlara" manasını verır ve "iyillklerin" ayette 

söz koniısu edilen, " namazı kılınak, zekatı vermek. ahirete kesin 
.. olarak ina.Dipak" oldugunu belirtir 142. Buna göre "muhsin", nainazı 

kılan, zekatı veren kimse demektir. Aynı maksatla ZCmahşeri de bu 
şllrl istişhad eder143. 

139 el-Keşşaf, I, 201; III, 195. 
140 Evs lbn Hacer, Divan,Nşr. Muhammed YusufNecm,_ Beyrut, 1960,s. 53. 
141 Lokınalı süresı. ayet, 3-4. 
142 Medilıik, III, 278. 
143 ei-Keşşaf. m. 229; 




